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AHicTpaTeHKko AHTOHiHA. IHTeHCHBHHII Kypc yKpaiHCBKOI MOBH SIK iHO3eMHOI JOCSATHEHHSI KYJIbTYPHOIO

iHTenexty. Buknaganusa yxpaiHcekoi MoBH sk iHo3eMHOI y BH3 VkpaiHu mMeaudHOro Ta mpHpOAHHYOrO NMpodiaro Hapasi
nepeOyBae Ha cTafii (OpMyBaHHS OCHOBHHX METOAMKO-HAaBYAJIBbHUX 3acaj. MeTa CTarTi mojsrae B ToMy, o0 opopMHTH i
YTOUYHUTH OCHOBHI 3acagyl MOBHOi OCBITH B YMOBaX IHTEHCHBHOTO KypCy Ta JOONpalfoBaHHS (YHKLIi KyJIbTypHOTO
IHTEeNIeKTy B LbOMY Ipoueci. IoOCHTh HEBENUKHH, 3 ODIAY Ha METOIMKO-IIENAroridyHy CHTYAILil0 B PO3pi3i «IIpormo3uLis-
HOIIUT», MaEMO KOPITYC HaBYAIBbHO-METOJUYHO] JIiTepaTypH 3 YKpaiHChKOI MOBH SIK iHO3eMHOT, M0 (OpMye HOBH3HY CTaTTi.
Bka3zani mpo0iemMH 3arajJbHOTO XapakTepy IOB’s3aHi 3 MOPIBHIHO KOPOTKOK iCTOPi€r0 BUKIJIAJAHHS AWUCLHUIUTIHU B HamIii
nepxasi. [Ipore, mopyd i3 reHepaqbHUMHM W OpraHizallifHUMH TpoOJiieMaMu BHKJIAJaHHS YKpPaiHChKOI MOBH iHO3EMHHUM
rpoMajsiHaM, iCHYIOTb ChOTOJIHI By3bKOCIICIiaNbHi 3aBJaHHA. J[0 aKTyaJbHUX CIIEialbHUX NMPOOJIeM BUKIAJAaHHS HAJIeXKaTh
Taki: 3iCTaBICHHA “AUCHUILIIHK, “mpeaMery” Ta “Kypcy” yKpaiHCBKOI MOBH, HAacKpi3Ha IpoOieMa METOJMKH BHUKJIAJAHHS
pi3HUM BIKOBHM Ta HaI[lOHAIBHUM TIpyIaM CTYJCHTIB 1 TaKOX IUTaHHS METOAWUYHOro 3a0e3leYeHHS BHKIAJaHHS.
MeToao10rist CTAaTTi 3aCHOBaHA Ha OIMCOBOMY If HOpIBHUIbBHOMY MeToziax. BucHoBkn. Clixt 3a3HaYMTH, 110, B3aEMOJIIOUH 3
NpeJCTAaBHUKAMH BJIACHOI KYJIBTYPH, JTIOAW iHTYITHBHO BHKOPUCTOBYIOTH Ha0ip COL[iaNbHUX CHUTHANIB, OUIBIIICTb 3 SKUX €
HecBioMuMH. HaBmaku , KOJIM JIIOJAMHA CTUKAETHCS 3 HOBOIO KYJIBTYPOIO, CHTHANIHN Ta iH(OpMAaIlis, SIKi MpalioBaly paHilie,
BTPAyalOTh CBOE 3HAUCHHS. Y HOBUX KYJIBTYPHHX CHUTYAIliIX BUHHMKA€ BIAUYTTS, IO MOBENIHKA IHIIMX € HE3PO3YyMiNOI0.
JIronu 3 BUCOKOPO3BHHEHUM KyJIbTYPHUM IHTEIEKTOM 3/IaTHI aHAJII3yBaTH Taki CUTyallil Ta BHOCUTH BiAINIOBiAHI KOPEKTHBHU Y
CBOE CTABJICHHS Ta MOBENIHKY B KOHTEKCTI Pi3HMX KynbTyp. Takmil aHami3 i KOpeKIis BIAacHOI MOBEHIHKH CHPHSE
(OpMyBaHHIO €JUHOTO CBiZIOMOT0 KOMIUIEKCY XapaKTePUCTHK, IKi CKIaJaloTh KyJIbTYPHHUI IHTENIEKT, MO SIKICHO GOPMYy€ETHCS

i IETepMIHY€ETHCS y XO/Ii BUBUYCHHS IHTCHCUBHOTO KypCy YKpPaiHCbKOT MOBH SIK iHO3EMHOT.
KnrouoBi cioBa: yxkpaincoka moea Ak iHO3eMHA, THMEHCUBHULl KYPC BUBYEHHS, pIGHe8d CMPYKMYypd ONAHYEAHHSA
IHO3eMHOT MOBU, AKAOEMIYHUL KYPC, KVIbMYPHULL iHmMeaeKm.

Introduction. Despite the existence of numerous
publications on teaching thinking skills, there are many
aspects that need to be explored in order to make such
teaching successful. As N. Rajendran argues, “what seems
to be the most important challenge is transforming the
characteristics of teaching practice in classrooms to provide
an environment which is conductive [sic] for the teaching
and learning of thinking skills and which could facilitate
mindful learning by students”'. Cultural intelligence as a
key concept of cross-cultural interaction is an important
personal characteristic enabling an individual to work
effectively in the modern multicultural society. The nature
of the phenomenon is under active investigation of
educational scientists (Lidiia Aizikova, Christopher Earley,
Van Dyne etc.).

Historiography of the issue. According to
L. Aizikova, cultural intelligence is a set of qualities and
skills that ensure the individual’s ability to perceive
different cultures from inside. In addition, an important
element of cultural intelligence is the ability to identify
behaviors universal for representatives of different cultures,
signs specific to this particular culture, and actions grounded
by personal characteristics of a particular person in a

particular situation. Acquiring and developing cultural
intelligence as an integral personal characteristic is
important for satisfying personal needs as well as for
productive professional activity in any field. Conscious
development of cultural intelligence is facilitated by
comprehensive study of its nature and structure. A reaction
to didactic approaches such as behaviorism and
programmed instruction, constructivism states that learning
is an active, contextualized process of constructing
knowledge rather than acquiring it. Knowledge is
constructed based on personal experiences and hypotheses
of the environment. Learners continuously test these
hypotheses through social negotiation. Each person has a
different interpretation and construction of knowledge
process. The learner is not a blank slate (tabula rasa) but
brings past experiences and cultural factors to a situation. In
fact, the idea of John Dewey is going to be transformed in
current Ukrainian language teaching discourse as it is
suitable for language brainstorm learning.

The main body.

In international students teaching, it is essential to form
not only specific competencies that allow them to participate
in intercultural communication, but also to promote the

! Rajendran N. Using Constructivist Approach to Teach Higher-Order Thinking Skills: Transforming Teaching Practice to Facilitate Mind-
ful Learning, 2002, URL.: http://nsrajendran.tripod.com/Papers/ harrogate2002.pdf [in English].
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acquisition of linguocultural and sociocultural knowledge.
When teaching UFL the peculiarities of national educational
systems of native countries and languages of students,
psychological characteristics of representatives of different
nationalities are taken into account, which promotes cross-
cultural interaction. “It necessitates planning individual
educational trajectory, improvement, optimization and
implementation of techniques, methods, and means of
learning to increase students' motivation”.”

Teaching Ukrainian as a foreign language at the
Ukrainian medical and natural sciences universities is
currently at the stage of forming the main methodological
and educational principles. In particular, training programs,
a corpus of different-level work programs for a complex of
specialties in universities of the I-IV levels of accreditation
are just builting. The state standard of language
competencies in the Ukrainian language as a foreign
language according to the level system (A-C) needs
clarification and  refinement. Considering the
methodological and pedagogical situation in terms of
“supply and demand” we have a rather small corpus of
educational and methodological literature on the Ukrainian
language as a foreign language.

These problems of a general nature are related to the
relatively short history of teaching the discipline in our
country.

However, alongside the general and organizational
problems of teaching the Ukrainian language to foreign
citizens, there are highly specialized ones today. Current
special problems of teaching include the following:
comparing the “discipline”, “subject” and “course” of the
Ukrainian language, the cross-cutting problem of teaching
methods for different age and national groups of students,
and also the issue of methodological support for teaching.

So, let's pay attention to the first and essential issue is
comparing the concepts of discipline and language courses.
The most professional layer of materials for practical
methods and teaching methodology is created nowadays on
the humanitarian circle of disciplines. Among them is the
subject “Ukrainian language”, which is “implemented in
narrower disciplines and courses, special courses, special
seminars, etc™”.

For native speakers, the discipline of “Native
language” is provided according to the university structural
unit recommended by the Commission on Higher Education
of the National Academy of Sciences of Ukraine. Thus, the
specified discipline is based on a structural formalist view of
language, what means being close to language levels
programming. A traditional, logical, consistent way of
learning a language is the most sutable for academic course,
but sometimes impossible to use in the intensive learning.
Business language, translation courses, and foreign language
implement practical tasks of the subject, embodying certain
aspects of knowledge, abilities, and skills from
the“Ukrainian language” discipline.

The university’s course on the Ukrainian language
involves structural, the level-level study of the Ukrainian
language by students etc. it duplicates the “Mother Tongue”
study model. This principle has proven its effectiveness, but
the course “Ukrainian as a foreign language” has some
disadvantages. Firstly, the strict limitation of the thematic
and substantive load of the programs in disciplines and
subjects and, as a result, the weak determination of the
thematic and practical blocks in the system of the student's
language skills. Secondly, for the effectiveness of the
structural model of language learning, students or listeners
of preparatory departments must be a priori ready to
perceive language as a sign system and a system of
lexicographic units. It is a thoroughly European tradition.
But, as experience shows, it is not always correct in teaching
process for medical students at Ukrainian universities,
because the contingent is mainly formed based on citizens
of Arabic-speaking countries, the Republic of India, and
students from African countries.

Some applicants in their countries relied on the in-
depth study of natural sciences in their school education,
preparing to become a doctor, pharmacist, nursing specialist,
chemist, biologist, or medical engineer. A large group of
entrants also enter without subject specialization or ratifying
the secondary school certificate in Ukraine.

It also needs to say that medical students need
Ukrainian language competence to realize an informative
and communicative function of Ukrainian. And not to
improve the logical-structural vision of its components,
which is generally difficult to achieve based on pre-
university training of students.

An equally important issue in the context of teaching
the Ukrainian language as a foreign language is the
individual national-mental, social-psychological approach to
students from each country. Also, the quantitative and
qualitative indicator of a student's knowledge of foreign
languages is a vivid markers of receptivity to the Ukrainian
language. Namely, receptivity ensures the result: “Learning
acquires the meaning of life if it brings pleasure, awareness
of one's progress™. Students who know two or more foreign
languages, in addition to their native language, consciously
or, more often, unconsciously create their own language
learning model, which greatly simplifies the process of
memorizing grammatical forms and lexical units.

As for the methodical provision of practical classes, in
my opinion, the future of teaching Ukrainian as a foreign
language is based on combined classes that use trilingual
and more manuals, and lectures with a comparative aspect in
grammar and comparative vocabulary. A qualitative
association of a learner with a word or concept known to
him in another language being learned results in active
memorization.

Thus, the approbation of the trilingual manual
“Ukrainian Language: Grammar and Lexicon™ prepared at
the Department of Social Sciences and Ukrainian Studies of

?Bilianska M., Kolodyazhna A., Shuhailo Ya., Bohoslavets L. “Peculiarities of the Ukrainian Language as a Foreign Language Teaching
in the Conditions of Distance Learning”, 10.2991/assehr.k.210525.029, Advances in Social Science, Education and Humanities Research,
CNTLLSC, 2021, URL: https://www.researchgate.net/publication/351996943 Peculiarities_of the Ukrainian Language as a Foreign
Language Teaching in_the Conditions of Distance Learning[in English].

3 Ivanchuk M. H., Rusnak I. S. Vyshcha osvita i Bolons'kyy protses: Navchal'no-metodychnyy posibnyk [Higher education and the Bolo-
gna Process: Educational and methodological manual], Chernivtsi: Bukrek, 2010, P. 142 [in Ukrainian].

“Rusnak I. S. Ivanchuk M. H. Pedahohika i psykholohiya vyshchoyi shkoly: Navchal'no-metodychnyy posibnyk [Pedagogy and psycholo-
gy of higher school: Teaching and methodical manual], 2-he vyd., dopovnene, Chernivtsi: Bukrek, 2009, P. 108 [in Ukrainian].

> Anistratenko A. Ukrayins'ka mova: hramatyka i leksyka [Ukrainian language: grammar and vocabulary], Chernivtsi: Bukovyns'kyy
derzhavnyy medychnyy universytet, 2015,126 p. [in Ukrainian, English and Arabic].
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the BSMU showed that the study of grammatical and lexical
topics is more effective and faster when applying the
comparative aspect.

When teaching a course in the Ukrainian language for
speakers of other languages, we inevitably have to find out
for ourselves: “How to explain this or that linguistic
phenomenon, rule by means of another language?”°. After
all, the student's worldview is already formed by his native
language, which is especially different from Ukrainian, if it
does not belong to the Indo-European language family, so, it
might be changed by the cultural intelligent sources. No
fewer problems arise with the study of the phonetics of the
Ukrainian language, which cannot be overcome without the
use of transliteration and transcription, visually
demonstrating these exercises with examples, and
simultaneously voicing each record.

In parallel with acquiring graphic skills and mastering
the basic concepts of grammar, a student of a preparatory
department (faculty) or a first-year student needs to master
basic vocabulary and train it in typical and specific language
situations.

An irreplaceable helper in this can be a manual, which
can be used as a dictionary, a reference book, and a source
of reference phrases from typical language situations at the
same time. After all, an English-speaking student without
special language training or a student of a preparatory
faculty at the initial stage is not ready to perceive language
as a sign system but only uses it as a means of contact and,
later, communication.

Regarding the organization of the educational process,
in addition to the usual methods of a descriptive and
illustrative nature, it is worth involving the method of Ilya
Frank (for mastering vocabulary and reading techniques),
the ancient principle of Mohammed Ibn Nasr Tarkhan (for
grammatical and graphic competences), and not neglecting
the domestic methods of Vasyl Oleksandrovych
Sukhomlynskyi (improving speech and reducing the delay
before forming a phrase by studying poetry and recitation)’.

Conclusions. It should be noted that interacting with
representatives of their own culture; people intuitively use a
set of social signals, most of which are unconscious. In

contrast, when one is faced with a new culture, signals and
information that have worked before lose their significance.
In new cultural situations, one gets a feeling that behavior of
others is somewhat bizarre or unreasonable. Individuals with
highly developed cultural intelligence are able to analyze
such situations and make appropriate adjustments in their
attitudes and behaviors in the context of different cultures.
Such analysis and correcting of their own behavior
contributes to a unified conscious complex of characteristics
that make cultural intelligence. So, it can be seen from
everything that an intensive course of studying the
Ukrainian language as a foreign language has advantages in
learning the language and its active use. And the effective
organization of the educational process contributes to the
realization of the three-component goal of teaching the
discipline.

Anicmpamenko Anmonina — O00KmMop QINONOCIMHUX HAYK,
npogecop  Kkagedpu  CycninbHux HAYK ma  YKpaiHO3HA6CMEA
Bykosuncvkozo Oeporcasnozo meouurnozo yHieepcumemy. Haykogi
inmepecu: anbmepHamueHa icmopis, NOPIBHANbHE
nimepamyposHascmso. Aemop nonao 140 naykoeux npayb, HABYANLHO
-MemoOuyHUX cmameil, y momy uucii 5 monogpagiu, 1 HasuanrvHo-
MEemoouuHo20 nocionuxa, pekomenoosaroeo Minicmepcmeom ocgimu
i Hayku Yxpainu, cnisaemop 1 Hayionanbnozo (Misckageopanrvnozo)
NIOPYUHUKA 3 YKPATHCLKOT MOBU SIK THO3EMHOT OISl CIMYOEHMI8 BULUX
HaguanvHux 3axnadie MO3 Vkpainu “Vipaincerka mosa sik inozemna”™
vy 080x kHueax (Kuuea 2: “Ocnosu npogheciiinoeo mognenns”).
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®Ibidem, P. 4.

7 Stel'makhovych M. H. “V. O. Sukhomlyns'kyy pro kul'turu movy”, URL: http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazinel5-2.pdf
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